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ВИГИЛИЯ ПЕРВАЯ
Злоключения юного

студиозуса Ансельма… –
Целебный табак конректора

Паульмана и золотисто-
зеленоватые вьющиеся змейки.

 
В самый день Вознесения, около трех часов пополудни,

в большие Чёрные Ворота, что легко обнаружить в  одном
бедном пригороде Дрездена, стремительно проскочил моло-
дой человек, и как назло сразу же угодил ногой в большую
вместительную корзину с яблоками и пирожками, которыми
торговала подле ворот старая, безобразная карга, – и надо
признать, попал столь удачно и так метко, что половина со-
держимого корзины была тут же раздавлена всмятку, а всё
остальное, то, что благополучно избегло печальной участи
быть превращённым в кисель, разлетелось во все стороны.
Буйная уличная детвора, в основном мальчишки, радостно
накинулась на добычу, которую так удачно подкинул им лов-
кий юнец, и стала запихивать добычу в карманы! Товарки
тут же сбежались ни истошные крики вдовы, бросив на вре-
мя свои торговые палатки, за которыми они веками торгова-



 
 
 

ли пирожками с капустой и скверной водкой, угрюмо стол-
пились вокруг молодого человека и стали поливать его руга-
нью и проклятиями в столь грязной, циничной и неистовой
форме, что он, окоченев и заалев от неожиданности и сты-
да, не  смог удумать ничего лучше, чем вынуть свой кро-
шечный и не столь уж пузатый кошелёчек, который старуха
тут же жадно выхватила из его рук и шустро спрятала за па-
зухой. Тут как по команде разъехался тесный кружок торго-
вок, но едва юноша из него выскользнул, как старуха завере-
щала ему вослед:

– Беги, беги, чертово семя! Чтоб тебе повылазило, разне-
си тебя чёртяка! Ёжь, морж, чтоб тебя разнесло, разнесло,
попадешь под стекло, под стекло! Под стекло, под стекло по-
падёшь!»

В резком, пронзительном, птичьем визге этой бабы таи-
лось что-то непредставимо страшное, такое жуткое, что гу-
ляющие по  бульвару модники внезапно в  испуге затормо-
зили, а потом и вовсе замерли, и раздававшийся было сна-
чала кругом смех почему-то вдруг разом оборвался. Студи-
озус Ансельм (именно так звали молодого человека), хотя
ничуть не разобрал смысл жутких воплей старухи, но ощу-
тил внезапный приступ ужаса, так некстати нахлынувший
на  него, и  потому ещё сильнее ускорил шаг, пытаясь за-
щититься от устремлённых на него взоров любопытствую-
щей своры. Скоро, смешавшись с гуляющими и продираясь
сквозь толпу празднично одетых горожан, он слышал повсю-



 
 
 

ду одно и то же, разносимое эхом и разноголосьем:
«Ах, бедный юноша! Ах, эта распроклятая ведьма! Что

делает карга!»
Непонятным образом странные слова карги придали

по  видимости весёлому приключению некий трагический
оттенок, так что теперь все с сочувствием смотрели на че-
ловека, прежде совершенно незаметного. При виде юноши
высокого роста и его благообразного лица, красота которого
только усилилась гримасой гнева на нём, особи женского по-
ла теперь охотно извиняли его неловкость, так же как его на-
ряд, стоявший далеко вне всякой моды – зелено-серый с щу-
чьими грязными пятнами старый фрак, скроенный и поши-
тый так, словно портной решил объявить войну современной
моде, и блестящие чёрные, неплохо сохранившиеся брюки,
которые придавали студиозусу такой гордый, магистерский
прикид, каким уж никак не могли не могли похвастаться его
походка и осанка!

Когда студент оказался в конце аллеи, ведущей к Линко-
вым купальням, его грудь ходила ходуном. Он вынужден был
замедлить шаг. Теперь он не поднимал глаз от земли, ему
всё время мерещились яблоки и пирожки, капуста и яблоки,
гоняющиеся за ним и порхающие поодаль в каком-то неле-
пом танце, и любой поощрительный взгляд любой юной кра-
сотки был для него всего лишь эхом злобного хохота карги
из Чёрных Ворот.

В таком виде и дошагал он до входа в Линковы купальни,



 
 
 

и вместе с ним толпа проскошно разодетых людей непрерыв-
ным потоком втекла туда же.

Громкая трубная музыка неслась изнутри, все громче
и громче становился доносящийся шум, всё громче кричали
и веселились гости, всё громче был шум праздника. Бедный
студиозус Ансельм едва слезу не пустил, потому что и ему
очень хотелось в день Вознесения, который был для него со-
всем не пустым местом, а чудесным, неповторимым празд-
ником,  – и  ему так хотелось в  очередной раз погрузиться
в блаженства линковского эдема, что спорить, он хотел даже
поднять планку до порции кофе с ромом, да-с, не менее то-
го, или до бутылки двойного пивка и, чтобы насладиться по-
настоящему, запасся деньгами даже сверх меры.

И вот благодаря злополучой корзине яблок он лишился
всего, что было в его карманах. Теперь о сладком кофе, двой-
ной порции пива, танцах и музыке, о празднично облачён-
ных девушках, в общем, обо всех мыслимых и немыслимых
мирских удовольствиях следовало крепко-накрепко забыть.
Молодой человек медленно отрешённо прошёл мимо люд-
ской толпы и вступил на совершенно заброшенную, совер-
шенно безлюдную дорогу, ведущую вдоль Эльбы. Он набрёл
на приятное местечко на траве под старой бузиной, торчав-
шей из разрушенной стены, и, с удобством расположившись
под ней, стал набивать свою трубочку ароматным табаком.
Табак сегодня подарил ему его друг, конректор Паульман.
У  самых ног студиозуса шелестели и  играли искристо по-



 
 
 

злащённые волны чудесной Эльбы, а  прямо за  ней дерзко
вздымал древний, славный Дрезден белые шеи своих строй-
ных башен, устремляя их к хрустальному своду, опёршиму-
ся на злачные луга и освежённые ливнем зеленеющие рощи
окраин, а  за ними, в клубящемся сумраке, вставали горы,
как зубья дракона, едва обрисовывая контуры далекой Бо-
гемии. Но, казалось, студент Ансельм никак не реагировал
на эти несусветные красоты, он мрачно взирал поверх ми-
ра, испуская перед собой облака вонючего дыма, хмурясь всё
больше, пока наконец его раздражение не выплеснулось в та-
ких громких словах: «А ведь это не слова, что я появился
на свет только для горестей и бед! Что уж говорить о том, что
мне никогда не удавалось угодить в бобовые короли, и что
в чёт и нечет мне никогда ничего не угадать, вот уж неза-
дача – моим бутербродам всегда падать вниз маслом, а ни-
как иначе! – все мои злоключения не стоят и пары фраз, но,
видит бог, какая страшная судьба, что мне, кому жуткими
усилиями удалось стать наконец студентом назло всем про-
искам дьявола, приходиться оставаться чучелом огородным,
надо же! Был ли хоть один случай, когда я нацеплял новый
сюртук, и тут не ставил на нём большое, жирное пятно или
тут же не рвал его о какой-нибдь треклятый, не к месту вби-
тый гвоздь? Случилось  ли мне хоть раз поклониться пре-
красной даме или какому-нибудь чересчур надутому надвор-
ному советнику без того, чтобы шляпа не укатилась к чёр-
ту на кулички или сам я не полетел на разъехавшихся ногах



 
 
 

в кусты? Не минула ли меня участь каждым базарным днём
в Галле раскошеливаться на рынке и терять от трёх до четы-
рёх грошей за все разбитые крынки и горшки, на которые
сам чёрт несёт меня. Словно я не разумный человек, а се-
рая полевая мышь! Довелось ли мне хоть раз не опоздать
на занятия в университет, да и вообще куда угодно? Глупая
затея – приходить на занятия минимум за полчаса до них,
уже заранее известно, что только я расположусь под дверью
и протяну руку за звонком, как какой-нибудь чертяка плес-
нёт мне с  высоты содержимым умывального таза, или на-
встречу из дверей вывалится какой-нибудь наглый увалень,
которого я неминуемо толкну, в результате чего не только
опоздаю неминуемо на занятия, но и влипну в целую кучу
серьёзных неприятностей! Бог ты мой! Куда делись блажен-
ные грёзы о неминуемом счастье будущих времён, гордые
мечты допрыгнуть до сливочного звания коллежского секре-
таря! Боже мой! Моя злополучная планида отвратила от ме-
ня всех моих самых верных покровителей! А я ведь знал,
что господина тайного советника, к которому меня направи-
ли с рекомендацией, просто воротит от коротко стриженных
волос, парихмахер, хоть и изголяется, чтобы получше при-
крепить к моему черепу подобающую косичку, но чем все-
гда это кончается, я знаю заранее – как только я начинаю
кланяться, верёвочка, которой вязали косицу, сразу лопает-
ся, косица летит на землю, хлоп-с, и мопс, занятый обнюхи-
ванием моих штанов, тотчас переключается на новый пред-



 
 
 

мет и радостно тащит советнику подлую косичку, я истош-
но устремляюсь за ним следом, само собой разумеется, спо-
тыкаюсь по пути, и с грохотом падаю на рабочий стол чи-
новника, где он с аппетитом завтракает, чавкая, бац, чашки,
тарелки, чернильницы, перья летают всюду, как птицы, чи-
ки-чики-пук, чашки бьются с чарующим звоном, черниль-
ница щедро изливает содержимое своего брюха на важные
государственные доносы, и на всё это с шелестом просыпа-
ется песок из песочницы. Картина!

– Сударь, Вы что, ненароком взбесились! – визжит разъ-
ярённый, как дикий вепрь, тайный советник и пинком вы-
брасывает меня за дверь. Что толку, что конректор Паульман
клялся даровать мне место писца? Что толку? Моя горестная
звезда наверняка в очередной раз подкараулит меня, и при-
хлопнет мои планы! Кажется, что звёзды просто преследуют
меня! И на кой им это сдалось? Сегодня – та же история! Что
у меня за судьбина которая всюду меня преследует и треп-
лет по загривку! Ничего хорошего из того, о чём я мечтаю,
моё злосчастье не допустит! Ну, вот хоть сегодня. Только я
вознамерился отпраздновать как нужно светлый день – день
Вознесения, встретить его, как должно, с ликующим сердцем
и возвышенной душой, как – на тебе приключеньице на дур-
ную голову! А ведь мог бы я, как и всякий другой

посетитель Линковых купален, покрикивать гордели-
во-громогласно: «Эй, Человек, бутылку двойного пивка сю-
да, да живей, пжалста!» А ведь я мог бы торчать там до глу-



 
 
 

бокой ночи, и не где-нибудь, а в центре какой-нибудь цве-
точной компании разряженных, как дорогие импортные кук-
лы, прекрасных и чистых девушек. Было бы отчего нафаб-
риться, распетушиться и пройти перед ними эдаким горде-
ливеньким гогольком! Нечего говорить, уж я бы расхрабрил-
ся бы не на шутку, стал бы просто совсем другим человеком,
я бы так блистал и расстилался перед ними, что наверняка
одна из них не выдержала бы такого напора и такой дерзо-
сти, сдалась бы от такой красоты и робко спросила бы: «Вы
случайно не в курсе, который ныне час?» или «Скажите, что
за вещь исполняют эти музыканты?», и услышав её вопрос,
легко и воздушно я бы вспорхнул с места, не споткнувшись
в своём обычном стиле и, подобострастно изогнувшись, как
это принято, поклонился бы этой юной девушке и в поклоне
так и шаркнул бы ножкой, что любо-дорого смотреть, а по-
том сделал бы два маленьких шажка вперёд, раз-два-с, по-
ка наконец с придыханием томным не сказал бы ей нежно
и ласково:

–  Да будет вам известно, mademoiselle, что сейчас ис-
полняется увертюра из  «Девы Дуная», или: «Сейчас про-
бьёт около шести часов!» И кто бы осмелился тогда бросить
на меня брезгливый взгляд и как-то криво перелицевал бы
мои слова? Нет, и ещё раз нет! Милые девушки с ласковы-
ми улыбками обратили бы ко мне свои благостные ласковые
взоры и стали потом переглядываться между собой, лукаво
улыбаясь, как это обычно случается тогда, когда мне втемя-



 
 
 

шится в  голову наконец показать кому-нибудь, что я тоже
не лыком шит, и кой чего, между прочим, смыслю в светском
обращении, и с дамами обращаться умею вполне прилично.

И вот какого чёрта понесла меня нелёгкая на эту дурац-
кую корзину с гнилыми яблоками? Видать для того, чтобы
в этом одиноком заточении раскуривать теперь свой пользи-
тельный…

Как ни странно, на этом месте отчаянный монолог студи-
озуса Ансельма

был прерван назойливым шелестением и шебуршением,
что затеялось совсем поодаль от него в густой траве, а по-
том переместилось на ветки и в листву зарослей бузины, шу-
мевшей над его головою. Ему то чудилось, что это вечерний
ветерок шумит в листве листами, то что в ветвях туда-сю-
да снуют крошечные пташки, то и дело цепляя листки кры-
лышками.

Негаданно пополз какой-то шепоток и лепеток, и цветоч-
ки как будто стали кивать головками и вроде бы зазвенели,
как хрустальные колокольчики. Ансельм, не понимая впол-
не, что с ним происходит, поневоле внимал и прислушивал-
ся. И наконец – он сам не понял, как этот шелест, и шёпоток,
и звон, и чёрт его знает что ещё как-то незаметно преврати-
лось в тишайшие, почти не различимые для уха слова:

«Здесь и там, между ветвей, по цветам и вдоль корней,
ночью тёмною мы вьёмся, вьёмся, вьёмся, расстаёмся, вновь
сплетаемся, кружим, мир велик и мы над ним. Здесь качаем-



 
 
 

ся, качаемся, расстаёмся и встречаемся. Сестры милые, сест-
рицы! Полетели вдоль границы лунный свет ловить в кри-
ницы! Но в сиянии виясь, не попасть бы боком в грязь! Всё
быстрее и быстрей понесёмся вдоль полей, Солнце поздне-
го лучи пусть стреляют в нас с кручи, пусть вечерний вете-
рок овевает влажный дрок, всё пройдёт, чрез два часа ляжет
хладная роса, и меж нами там и тут все цветочки оживут,
из тычинок лепестков скоро будет дом готов, дом надежды
и мечты, оплетут его цветы и лучи проложат мост до далёких
синих звёзд, а когда заблещет луч, время скрыться нам средь
туч, затаиться средь корней! Ну, сестрички, в путь! Скорей!»

И не прекращаясь ни на миг, текла сладкая, дремотная,
пьянящая о очаровывающая речь. Студиозус Ансельм поду-
мал: «Уверен, это не может быть ничем иным, кроме вечер-
него бриза, но бриз какой-то странный, он сегодня почему-то
изъясняется на человеческом языке! Нет, постоянное обще-
ние с людьми явно не идёт на пользу психическому состоя-
нию Природы!»

Но в этот самый миг разразилась над его головой как будто
разнобойная вакханалия голосков разных хрустальных ко-
локольчиков. Он воззрился наверх и удивился, увидев трёх
сверкающих зеленоватым золотом маленьких змеек, кото-
рые скользили вокруг ветвей, вытягивая свои аккуратные
головки в  сторону уходящего светила. И  снова слышался
тот же шёпот, тот же лепет, и те же слова, какие он только что
слышал, а в это время змейки мелькали и скользили вверх



 
 
 

и вниз по веткам, то выныривая, то целиком скпываясь сре-
ди густой листьев, и тогда вместо мелькающих золотых зме-
ек, казалось, сам куст зажигается тысячами мелких огонь-
ков, рассыпает фейерверк изумрудных искр, и тем оживляет
отсветами тёмную, плотную поверхность листвы.

«Это просто игра лучей заходящего Солнца в листве!», –
заключил по этому поводу чрезмерно приземлённый студи-
озус Ансельм, и уже хотел успокоиться этим открытием, как
снова услышал звон мерзких колокольчиков. Тут Ансельм
увидел, что одна из змеек вытянула свою маленькую голов-
ку к нему, и мгновенно оказалась совсем рядом. Ансельм
взмок. Как будто электрическим током пронзило насквозь
все его члены, душа его затрепетала, что-то необычное кос-
нулось его души, и в глубине души он даже как будто бы был
готов испугаться, но он только вперил взоры вверх и уста-
вился неподвижно в два чудесных серо-голубых глаза, кото-
рые, не моргая и не отрываясь, смотрели в его глаза с ка-
ким-то неописуемым вожделением. И тут неведомая до того
юноше гамма чувств – смесь величайшего блаженства и как
ни странно высочайшей скорби, переполнила его грудь, гро-
зя, как будто бы даже разорвать её.

И  тут, когда он, переполненный жадным вожделением,
всё заглядывал в эти близкие и такие чудесные глаза, хру-
стальные колокольчики просто грянули водопадом граци-
озных аккордов, и вслед блистающие изумруды пролились
на  него, овевая сияющими золотыми нитями, и  тысячи



 
 
 

огоньков заиграли, запорхали, заблистали вокруг него. Тут
Куст стал подрагивать, зашевелился и сказал: «Ты нежился
в тени моей, тебя овевал мой аромат, но ты не понимаешь
меня. Аромат – это моя речь тогда, когда любовь воспламе-
няет мой дух!». Вечерний бриз провеял мимо и шепнул: «Я
реял около головы твоей, но, кажется, ты не  внимал мне;
дыхание – вот моя речь тогда, когда любовь зажигает меня!
Солнечные лучи били в разрывы облаков, и сияние их буд-
то слагалось в слова: «Я покрываю тебя сусальным золотом,
но ты не внемлешь мне! Солнечный жар – это моя речь, ко-
гда любовь меня зажигает!»

Ансельм всё больше и больше тонул во взоре дивных глаз,
всё сильнее полыхало в нём вожделение, всё определённее
становилось желание.

И вот раскрылось, запульсировала и задвигалось всё, как
будто проснувшееся к новой счастливой жизни. Везде, внизу
и вверху, справа и слева цвели цветы, и их аромат был словно
волшебное звучание тысяч флейт, и золотистые предвечер-
ние облака, следуя мимо, несли отзвуки этого чистого пения
в дальние страны. Но едва последние лучи Солнца погасли
за хребтами гор и сумерки простёрли по земле свой мрачный
полог, откуда-то издалёка раздался грубый громкий бас: «Эй
вы, эй, там, что это за перемолвки, чей это там шёпоток? Эй
вы, эй, там, кто рыщет Солнечных лучей за горами? Доволь-
но вам греться, хватит распеваться! Эй вы, эй, там, летите
сквозь кущи и долы, мните траву, вниз по рекам спускайтесь!



 
 
 

Эй, вы эй, там, до-мо-о-о-о-й, летим до-мо-о-о-й!»
Вдруг громовой глас стих и растворилс, в отзвуках даль-

него грома, и  хрустальные колокольчики расстроили свою
капеллу и оборвались фальшивым диссонансом. Все смолк-
ло, и Ансельм увидел, как три вёрткие змейки, светясь и бли-
стая, ринулись к потоку по траве, легко шурша, с тихим ше-
лес том, соскользнули они в Эльбу, и над зеленоватыми раз-
водами на воде, в том месте, где они исчезли, вдруг вспых-
нул яркий зелёный огонёк. Он стал подниматься вверх, сде-
лал бологую дугу, направляясь к городу, и сыпался искрами.



 
 
 

 
ВИГИЛИЯ ВТОРАЯ

Как студиозуса Ансельма приняли
за пьяного и сумасшедшего. –

Путешествие по Эльбе. – Забойнвя
ария капельмейстера Грауна. –

Желудочный ликерчик Конради
и бронзовая карга с яблоками.

 
«А господинчик-то, стало быть, совсем не в своем уме!» –

со  смехом сказала почтенная горожанка, которая, возвра-
щаясь вместе со своим выводком с гулянья, застыла в сту-
поре и, сложив руки на животе, и с удовольствием приня-
лась созерцать дикие проделки студиозуса Ансельма. Креп-
ко обняв ствол бузинного дерева и утопив лицо в его ветвях,
он теперь вопил беспрестанно: «О, прошу вас, не откажите,
уважьте меня, один только ещё раз еще засияйте и сверкни-
те, и просияйте мне вы, о милые золотистые змейки, всего
разок ещё дайте внят вашему чистому хрустальному голос-
ку! Ещё только раз взгляните на меня, о прелестные голу-
бые глазки, всего лишь еще один лишь разок, а не то я сгину
от скорби и горячечного желания!»

И при словах этих он так тяжко вздыхал, так жалостливо



 
 
 

охал, так страстно и нетерпеливо тряс ствол бузинного дере-
ва, которое вместо любого ответа как-то совсем неразбочиво
и глухо шелестело листьями, по всей видимости порядком
издеваясь над неугасимым горем студиозуса Ансельма.

«А господинчик-то, видать, совсем с катушек съехал!» –
повторяла раз за разом наблюдательная горожанка, в резуль-
тате чего Ансельм чувствовал себя так, как будто пушеч-
ным высчтрелом его пробудили от сладкого сна или окатили
ведром ледяной воды. Тут он наконец пришёл в себя и осо-
знал, где находится, где давеча был, и шустро сообразил, что
его заколдовал этот странный призрак – причина того, что
он впаол в детсов и стал громко разговаривать сам с собой.
В великом смущении посмотрел он на горожанку и стал ша-
рить по земле, ища шляпу и желая поскорее убежать отсюда.
Между тем отец семейства стал к нему приближаться и, при-
близившись, оспустил своего ребёнка, который мирно гукал
у него на руках, на траву, изумлённо взирал на студиозуса.
Тут т он надолго замер, опершись на свою палку, потом под-
нял кисет с табачком и трубку, что уронил студент, и, про-
тягивая тому, сказал:

– Не вопите вы так громко, сударик мой, не пугайте в тем-
ноте добрых горожан!

Горе ваше невеликое, вы всего лишь слишком сильно
уставились в  свою бутылку! Идите-ка лучше поскорее до-
мой, а там быстро бай-бай и на боковую.

Студиозуст Ансельм потупился, пристыженный, и  спел



 
 
 

фистулой: «Ах ты!».
– Ну и ну, – продолжал горожанин, – Успокойтесь! Не ве-

лико горе, такое со  всеми случится может, и  в  прелюбез-
нейший праздник вознесения не грех рюмочку другую-таки
пропустить. Подобные оказии случаются и  с божьими лю-
дишками – даю голову на отсечени, что вы, сударик, как пить
дать. кандидат богословия. Но, если позволите, я наберусь
смелости набить мою трубочку вашим табачком, а то мой-
то, увы, фить-фить, весь вышел.

Студиозус Ансельм уже собрался было запрятать свою
трубку и кисет в карман, но прилипчивый горожанин мед-
ленно и важно принялся выбивать пепел из своей трубоч-
ки, а потом столь же вальяжно принялсянабивать её чужим
пользительным табачком. В это время приблизилась кучка
девушек; они то и  дело шептались с  какой-то горожанкой
и хихикали между собой, исподволь бросая взгляды на Ан-
сельма. Ему  же в  свою очередь казалось, что он пляшет
чуть ли не на острых углях и раскаленных иглах. Только он
схватил трубку и кисет, как ринулся бежать со всех ног, буд-
то в его бока вонзали острые шпоры. Всё волшебство, тво-
рившееся на его глазах, совершенно испарилось из его памя-
ти, и он со стыдом помнил только то, что громко разглаголь-
ствовал под бузинным деревом, меля всякую чушь, а надо
признать, воспоминанеи о таких вещах для таких людей, как
Ансельм, было просто невыносимым, потому что такие люди
с рождения испытывают непреодолимое отвращение к лю-



 
 
 

дям, болтающих сами с собою. это было для него тем невы-
носимее, что он искони питал глубокое отвращение к людям,
разговаривающим сами с собою.

«Их устами глаголет сатана!», – твердил ректор, и сам ве-
рил, что это так.

Сойти за  напившегося на  праздник кандидата богосло-
вия – эта переспектива

была совершенно нестерпимой. Он уже хотел уже свер-
нуть в тополиную аллею, что у Козельского сада, как вдруг
услышал сзади себя голосок:

«Господин Ансельм, а господин Ансельм! Скажите, ради
всего святого, куда это вы несётесь с такой скоростью?»

Студент затормозил и затыл, как вкопанный, вконец убеж-
дённый, что теперь над ним непременно разверзнется ка-
кое-нибудь новое неописуемое злосчастье. Пока эти мысли
пронеслись у него в голове, голос как ни странно прозвучал
снова:

«Господин Ансельм, а  господин Ансельм, скорее идите
сюда к нам. Мы с нетерпением ждем вас у реки!»

Тут только до  студиозуса дошло, что его звал лучший
друг, конректор Паульман. Он послушался и  пошёл назад
к Эльбе, где увидел конректора рядом с двумя его юными
дочерьми, вкупе с регистратором Геербрандом; они уже со-
бирались усаживаться в лодку. Конректор Паульман тут же
пригласил студиозуса прокатиться с ними по Эльбе, а завер-
шить вечер у него дома в Пирнаском предместье. Студент



 
 
 

Ансельм с удовольствием принял это любезное приглаше-
ние, полагая этим измененим маршрута избегнуть злого ро-
ка, которая в этот день довлел над ним. Когда из лодка по-
неслась по реке, случилось так, что на другом берегу, у са-
мой стены Антонского сада, по какому то случаю пускали
фейерверк. свистя и шипя, взлетали вверх шшутихи, и раз-
ноцветные искрящиеся звезды взрывались в воздухе, разле-
тались тысячами потрескивающих линий и огней.

Студиозус Ансельм сидел, погрузившись в  свои мысли,
около гребца. Однако когда он увидел отражение в воде пор-
хавших в небе искр и огней, ему вдруг снова почудилось, что
это его золотые змейки вьются по реке, догоняя его. Всё вол-
шебное, что ему превиделось под бузинным деревом, вдруг
ожило в его ощущениях, и им вновь овладело странное том-
ление, готовое превратиться в пламенное желание. Его грудь
содрогнулась от судорожного, почти скорбного восторга.

«Ах, только бы это были вы, мои милыые золотые змейки,
ах! пойте же,

вейтесь! В  ваших песнях скоро снова явятся мне ми-
лые прелестные лазурные глазки, – ах, не здесь ли вы уже,
под этими приливами волн?» Так воскликнул студиозус Ан-
сельм и совершил при этом такое сильное, резкое движение,
как будто бы хотел тотчас броситься из лодки в тёмные вол-
ны.

– Вы, сударь, в своём уме? Взбесились вы что ли? – крик-
нул гребец и поймал его за фалду фрака.



 
 
 

Сидевшие подле него девушки испустили вопли ужаса
и кинулись на корму лодки. Регистратор Геербранд испуган-
но шепнул что-то на ухо конректору

Паульману. из тихого ответа которого студиозус Ансельм
понял только одно:

«Подобные припадки у него до этого момента не наблю-
дались».

Сразу после этого конректор деликатно подсел к студио-
зусу Ансельму и, схватив его за руку, сказал с самым серьёз-
ным, важным и почти начальственным тоном:

– Господин Ансельм, что с вами? Как вы себя чувствуете?
Студент Ансельм зашатался, едва не  потеряв сознание,

потому что в его душе происходила безумная борьба, с кото-
рую он никак не мог сладить. Он, конечно, теперь ясно по-
нимал, что то, что он принял за трепетание золотых змеек,
было всего лишь отражением фейерверка у Антонского сада.
Хотя он почти пришёл в себя, какое-то неведомое, сладкое
чувство – смесь блаженства и скорби (причём было совер-
шенно непонятно, чего в нём было больше – блаженства и ли
скорби) – по-прежнему судорожно сдавливало его грудь. Ед-
ва гребец в очередной раз ударял веслом по воде, так что она,
как бы в гневе закручиваясь, плескалась и шумела, ему по-
прежнему слышались в этом шуме тихий шепот и нежный
лепет: «Ансельм, Ансельм! Неужто ты не видишь, что мы
все проплываем перед тобой? Моя сестрица видит тебя – о,
верь, верь, верь в нас! Мы здесь!»



 
 
 

И тогда ему и в  самом деле начинало казаться, что это
не отражение огней, а три зелено-огненные извилистых зиг-
зага. Но  когда он снова начинал с  тоскою всматриваться
в  мрачную, тёмныю поверхность воды, вопрошая, не  гля-
нут ли оттуда прелестные синие глазки, он каждый раз го-
рестно убеждался, что это отрадное сияние исходит всего
лишь от ярких окон близлежащих домов. И потому долго си-
дел он безмолвно, изнемогая от внутренней борьбы. Но кон-
ректор Паульман вывел его из забытья, еще резче рявкнув:

– Итак, как вы себя чувствуете, господин Ансельм?
И в  совершеннейшем упадке духа студент отвечал едва

слышно:
– Ах, любезнейший господин конректор, если бы вы толь-

ко знали, какие удивительные сны пригрезились мне, яви-
лись мне наяву, когда я с широко открытыми глазами, под
бузинным кустом, бродил у стены Линковского сада. Вы, ра-
зумеется, могли  бы извинить меня, видя, что я нахожусь,
как бы в душевном

исступлении…
– Эй, эй, милый господин Ансельм! – оборвал его конрек-

тор, – зная вас, я всегда считал всегда считал вас за солид-
ного юношу, но вот грезить, тем более грезить с открытыми
глазами, потом вдруг возжелать кинуться в воду, это уж, из-
вините меня – поведение, возможное только в среде сума-
сшедших и дураков!

Студент Ансельм был очень огорошен жестоксердною ре-



 
 
 

чью своего лучшего друга, но  тут в  их беседу вмешалась
старшая дочь Паульмана, Вероника, прелестная цветущая
шестнадцатилетняя девчушка.

– Но, милый папуля, – сказала она, – наверняка с госпо-
дином Ансельмом случилось нечто непредставимое, чудное,
и он, скорее всего, только воображает, что всё это случилось
наяву, а на самом деле он мирно спал под кустом бузины,
и тогда ему приснился точно такой же ужасный вздор, какой
люди часто видят в своих снах. Вот этот сон и бродит в его
голове.

– И помимо этого, милая барышня и вы, почтенный кон-
ректор, – вторгся в беседу регистратор Геербранд, – нель-
зя отрицать, что в  принципе возможно наяву погрузиться
в некое сонное состояние! У меня было подобное состояние
после дневного кофе, то есть: состоянии аномальной апатии,
которое, собственно говоря, и есть центр духовного и телес-
ного пищеварения. Для меня, совершенно говоря, ясно, как
это происходит. Однажды, будто бы по какому-то внутрен-
нему вдохновению, мне представилось место, где оказался
один давно потерянный документ, а к тому же еще вчера я
воочию увидел один потрясающий фрагмент латинского тек-
ста, о котором я едва ли мог мечтать. Он появился передо
мною в какой-то дикой пляске.

–  Ах, почтеннейший господин регистратор,  – перебил
конректор Паульман, – вы всегда были склонны к поэзии,
а с этими пристрастиями легко впасть в фантастические или



 
 
 

романические фантомы.
Но студиозусу Ансельму было отчего-то очень приятно,

что за  него вступились столь важные персоны, чем выве-
ли его из крайне затруднительного положения – прослыть
за пьяницу или сумасшедшего; и хотя к тому времени уже
довольно смерклось, но ему теперь казалось, что он впервые
заметил, какие у  Вероники прекрасные, бездонные, синие
глаза, хотя ему, даже не могло прийти в голову, что это те же
чудесные глаза, которыми он так любовался в кустах бузины.
Как ни странно, из его памяти целиком вылетели все воспо-
минания о приключении на берегу Эльбы. Теперь он ощу-
тил себя он чувствовал себя лёгким и радостным и внезап-
но ощутил такой прилив мужества, что при выходе из лод-
ки осмелился подать руку своей прекрасной заступнице Ве-
ронике и даже довел её до дома почти без всяких происше-
ствий, если не считать такую мелочь, что один раз поскольз-
нулся, и ис купался в луже, а так как это было единственная
вонючая лужа во всей округе, то он лишь совсем немного за-
брызгал белоснежное платье Вероники. От конректора Па-
ульмана не укрылась эта поразительная перемена в студенте
Ансельме, он не только стал чувствовать к нему былое дру-
жеское расположение снова, но даже и испросил извинений
за свои чересчур жестокие обвинения.

–  Да,  – чуть не  прослезился он в  умилении,  – в  жизни
часто бывают случаи, когда некие фантазмы овладевают че-
ловеком и беспокоят его в немалой степени, мучая и не да-



 
 
 

вая покоя, однако это есть всего лишь временная телесная
немочь, против которой весьма пользительны обыкновенные
речные пиявки, которые уместно и  пользительно ставить,
позволю вам заметить, лишь, хи-хи-с, к заду, что открыто
одним чересчур знаменитым и уже почившим в бозе швей-
царским ученым.

Студент Ансельм, как завороженный, слушал его с откры-
тым ртом и теперь уж и сам не понимал, был ли он в  тот
момент пьян, был ли сбит с толку, помешан или находил-
ся в неком другом болезненом состоянии, притом, что от-
давал себе полный отчёт, что пиявки, тем более приклады-
ваемые к заду, являются совершенно излишним дополнени-
ем к обществу прекрасной Веронике. А так как старые его
фантазмы совершенно испарились, и он почувствовал себя
совершенно здоровым, то Ансельм повеселел до такой сте-
пени, что принялся направо и  налеко оказывать любезно-
сти всем окружающим, впрочем, отдавая предпочтение од-
ной хорошенькой Веронике.

По  обычаю, после спартанского ужина гости увлеклись
музыкой. Студиозуст Ансельм прыгнул к фортепьяно, и Ве-
роника, поглядывая на него, стала выводит рулады своим чи-
стым, звонким голоском.

– Mademoiselle, – проскрипел регистратор Геербранд, –
Я восхищён! Ваш голосок звучит словно хрустальный коло-
кольчик!

– Ну, уж это враки! – вдруг помимо его воли вырвалось



 
 
 

у студента Ансельма, и он сам не знал как, покрываясь лип-
ким потом от стыда. Все посмотрели на него в величайшем
изумлении. Все замолкли и были смущены до безобразия, –
Хрустальные колокольчики, да будет вам, глупцам, известно,
звенят только в кронах бузинных деревьев, и звенят, не че-
та этому, удивительно гармонично! Выбирайте выражения,
господа, говоря о них, иначе…! – в ужасе брезгливо пробор-
мотал студент Ансельм почти угрожающе. Однако Вероника
добродушно возложила руку на плечо Ансельма и сказала:

– Что же это вы такое буробите, милый мой господин Ан-
сельм?

Совершенно забыв о сказанном за минуту до того, студент
Ансельм мгновенно повеселел, оживился, растянул улыбку
от уха до уха и стал истошно наяривать клешнями по кла-
вишам. Конректор Паульман бросил на  него мрачноватый
взгляд, в то время как регистратор Геербранд, швырнув за-
мызганные ноты на  пюпитр, так восхитительно завёл бру-
тальную арию капельмейстера Грауна, что задрожали став-
ни и люстра стала мерно раскачиваться под потолком. Сту-
денту Ансельму пришлось аккомпанировать множество раз,
а  фугированный дуэт, который он исполнил вместе с  Ве-
роникой (сочинение самого конректора Паульмана), привел
всех в  полнейший восторг и  умиление. Время клонилось
уже к полуночи, когда регистратор Геербранд вдруг взялся
за шляпу и принялся шарить по углам свою палку. Внезап-
но конректор Паульман резко подошёл к нему и с заговорче-



 
 
 

ским видом зашептал:
– Ну-, не угодно ли вам, почтенный регистратор, будет по-

ведать господину Ансельму… ну, то, о чем мы с вами гово-
рили давеча? А?

–  С  превеликим удовольствием!  – отвечал регистратор,
икнув, и дождавшись, когда все уселись в тесный кружок, за-
вёл такую речь:

– Знаете ли, господа, здесь, у нас в городе, живёт один за-
мечательный старый чудак; говорят, он бредит всякими тай-
ными науками и практиками; но так как, по сути дела, тако-
вых в природе совершенно не наблюдается, то я числю его
просто за  странного учёного архивариуса, а  помимо того,
в общем, почитаю экспериментирующим алхимиком. Не бо-
лее того! Вы уже поняли из моих слов, что я имею в виду ни-
кого иного, как нашего таинственного архивариуса Линдгор-
ста. Он живет, как вы знаете, весьма уединенно, и прово-
дит свои опыты в своём отдаленном старом доме. Ходу ту-
да нет никому. В часы досуга его легко можно найти в его
библиотеке или рядом с ней, в химической лаборатории, ку-
да он, скажу вам по  секрету, никогда никого не  впускает.
Кроме огромного разнообразия редчайших книг он является
собственником неизвестного числа редких арабских, копт-
ских и иных рукописей, а также фолиантов, написанных ка-
кими-то странными иероглифами, которые не удалось пока
идентифицировать и приписать их ни одному из известных
языков. Его единственное пожелание, чтоб эти бесценные



 
 
 

тексты были переписаны самым искуснейшим образом, а для
ему потребен человек, умеющий рисовать, а также виртуоз-
но писать пером, дабы с величайшей аккуратностью, точно
и выверенно с помощью пера и туши перенести на пергамент

все эти загадочные тарабарские иероглифы. Работать при-
дётся в особой, специально выделенной для этого комнате,
у него дома, под неусыпным надзором. Условия оплаты та-
ковы: он платит, кроме предоставления обеда во время рабо-
ты, по специес-талеру за каждый день работы и гарантирует
ещё ценный подарок по счастливом исполнении всей рабо-
ты. Время работы: ежедневно с двенадцати часов дня до ше-
сти часов вечера. Час – с трех часов до четырех отводится
на отдых и обед. Ввиду того, что он уже имел довольно-таки
плачевный опыт с несколькими нанятыми им для того моло-
дыми людьми, повторения чего крайне нежелательно, то он
и обратился в конце концов ко мне, чтобы я отыскал ему ис-
кусного каллиграфа и классного рисовальщика. Вот тогда я
и подумал про вас, любезнейший господин Ансельм. Я пре-
красно знаю, как вы хорошо владеете пером, как ровно и кра-
сиво пишете, а также, как хороши бывают ваши шрифтовые
композиции. Посему, коль вы в эти тяжелые времена захо-
тите до вашего грядущего назначения начать подзарабаты-
вать по спецес-талеру в день, в надежде получить ещё цен-
ный подарок сверх вышеуказанного, то потрудитесь завтра
точно в двенадцать ноль-ноль часов явиться в дом к госпо-
дину архивариусу. Его дом вы сможете легко узнать. Но бе-



 
 
 

регитесь всякой неаккуратности, всякой кляксы, малейшего
чернильного пятнышка! Если на копии появится любая нега-
данная помарка, то он заставит вас безо всякого снисхожде-
ния и милосердия всё начать сначала! Если же вы запачкае-
те оригинал хоть каплей туши, прошу заметить, то господин
архивариус способен просто выбросить вас из окна, потому
что это человек в гневе непредсказуемый и горячий.

Студиозус Ансельм был просто очарован и искренне об-
радовался неожиданному предложению регистратора Геер-
бранда. То, что требовалось, до  поразительности соответ-
ствовало его талантам и  пристрастиям, ведь он не  только
красиво писал и  рисовал буквицы пером, нет, его настоя-
щей страстью было заниматься копированием сложных кал-
лиграфические композиций. В великой благодарности, ра-
достный, он горячо поблагодарил своих покровителей, подо-
брав самые признательные выражения и пообещал не опоз-
дывать и поспеть строго к назначенному часу.

Ночью вокруг студента Ансельма так и плясали, поблес-
кивая боками светлейшие спецес-талеры и он только и слы-
шал. что их мелодичный, влекущий звон. Но можно ли су-
дить за это бедолагу, жестоко обманутого во всех своих на-
деждах и  обнесённого пристрастиями злого рока, должен
был теперь трятись над каждым геллером и отказывать себе
в малейших удовольствиях, столь потребных жизнерадост-
ной, весёлой юности.

Уже с раннего утра нервно собирал он в тубус свои каран-



 
 
 

даши, перья, резинки и ручки, разыскивал склянки с китай-
ской тушью и засохшие тюбики с краской.

«Лучших материалов, чем у  меня,  – думал он,  –
не  измыслит, разумеется, и  сам знаменитый архивариус
Линдгорст!» – решил он, испытывая удовольствие от своих
приготовлений.

Потом он стал разыскивать и  раскладывать по  папкам,
приводя в порядок, свои лучшие каллиграфические работы,
наброски и рисунки, чтоб в наилучшем виде продемонстри-
ровать их господину архивариусу, как доказательство сво-
их талантов и способности в точности исполнить заказ. Все
складывалось более чем удачно. Могло показаться, что се-
годня над ним взошла особо счастливая звезда: галстук как
будто сам собой занял причитающееся ему положение, ма-
лейший шов не  лопнул, ни одна петля не  подвела на  но-
вых чёрных шёлковых чулках, тщательно вычищенная шля-
па впервые не свалилась в пыль, одним словом, ровно в по-
ловине двенадцатого дня студент Ансельм в своём уже зна-
комом нам щучье-сером фраке и чёрных атласных брюках,
с большой папкой каллиграфических работ и рисунков под-
мышкой, уже торчал на Замковой улице, откуда отправил-
ся в лавку Конради, где выпил пару рюмок лучшего пользи-
тельного для желудка ликера.

«Вот здесь, – в ликовании размышлял он, деловито похло-
пывая по временно пустому карману, – скоро бурно зазвенят
весёлые спецес-талеры! Виват!»



 
 
 

Несмотря на  извилистый путь до  весьма узкой, уеди-
ненной улицы, на  которой стоял старый дом архивариуса
Линдгорста, студент Ансельм предстал у его дверей ещё за-
годя до двенадцати часов. Он замер перед дверью, рассмат-
ривая здоровенный, полированный до  зеркального блеска
изящный дверной молоток, намертво присобаченный немец-
кой исполнительностью к потемневшей бронзовой фигуре.
Но едва он при последнем звонком ударе башенных часов
на  Крестовой церкви хотел замыслить взяться за  этот мо-
лоток, как мерзкий бронзовый лик искривился, противно
осклабился в омерзительную ухмылку, глаза расширились,
а потом и вовсе дико выпучились, и из этих стальных нече-
ловеческих глаз посыпались ослепительные искры и лучи.

Ах! Боже мой! Это была физиономия той самой яблочной
торговки, что торчала тогда у Чёрных ворот! Вот напасть!
Острые, длинные, гнилые зубы дробно застучали в широко
распахнутой пасти, и оттуда полышался канифольный треск
и скрипение:

«Дур-р-рак! Дур-р-рак! Дур-р-рак! Не  удер-р-рёшь!
Не уд-драть! Дур-р-рак!»

Студент Ансельм в диком ужасе отшатнулся от мерзкой
рожи и хотел было опереться на косяк двери, когда его рука
помимо его воли схватила и резко дёрнула шнурок звонка
вниз, и тогда нарастая и множась, зазвенело в дребезжащих
диссонансах, и по пустоте дома, как в огромной бочке, раз-
дались насмешливые отзвуки:



 
 
 

«Быть тебе уж в стекле, застыть тебе в хрустале, быть тебе
в стекле!»

Студента Ансельма охватил такой дикий, такой липкий
ужас, вместе с лихорадочной дрожью в руках, что затрясли-
сьи все его члены. Чёрный шнур звонка ринулся вниз и в ито-
ге обратился белой полупрозрачной исполинской змеёю, ко-
торая немудрствуя лукаво, тут же обвила и с нечеловеческой
силой сжала его тело, с каждым мгновением всё крепче стя-
гивая железные узлы, так что хрупкие члены студиозуса ста-
ли с  треском ломаться. и кровь хлынула из жил, насыщая
прозрачную тушу змеи и крася её глянцевую шкуру в алый
цвет.

«Убей меня, не мучай, убей меня скорее!» – хотел было
завопить он в страшном испуге, но вместо крика из его круг-
лого рта послышалось только сипение, напоминающее звук
крана, из  которого вот-вот польётся вода. Змея медленно
воздела свою чудовищную голову и воткнула длинный ост-
рый, как нож, оказавшийся раскалённым железным острием
в грудь Ансельма. Острая, режущая боль мгновенно прерва-
ла пульс его жизни, и сознание его тут отключилось совсем.

Когда он пришел в себя, оказалось, что он лежит в своей
вдовьей постельке, а над ним склоняется конректор Пауль-
ман и говорит:

– Ну, скажите вы мне, любезнейший, ради бога, что это
за нелепости вы творите, дорогой мой господин Ансельм?



 
 
 

 
ВИГИЛИЯ ТРЕТЬЯ

Новости о семье
архивариуса Линдгорста. –

Синие очи Вероники. –
Регистратор Геербранд.

 
– Дух воззрился на воды, и вот они заволновались, и взды-

бились пенистыми валами, и  ринулись в  пучину, которая
внизу разверзла свою аспидную пасть, пытаясь с жадностью
проглотить их. Как праздные триумфаторы, возвысили гра-
нитные скалы свои зубчатыми венцами украшенные главы
и сомкнулись вокруг, запирая грядами долину, пока Солнце
не увлекло её в свое материнское лоно и не защитило, не со-
грело ее в  пламенной колыбели Солнечного света. Вдруг
пробудились от вечного сна сна миллионы зародышей, мир-
но подрёмывавших под тёплым песком пустыни, простёр-
ли к  просветлённому лицу матери свои зелёные росточки
и листики, и, как счастливые, улыбающиеся дети в цвету-
щей колыбели, нежились в своих чашечках невинные цве-
точки, готовые пробудиться, пробуждённые матерью, и на-
рядиться в солнечные одежды, которые Природа расцветила
тысячью красок. Но посереди долины высился чёрный холм,
который вздымался и опадал, как грудь человека, когда она



 
 
 

раскалена пламенной страстью. Из чёрной бездны били рас-
калённые испарения и, клубясь огромными шарами, злоб-
но стремились заслонить лик матери, а она закрутила свире-
пый вихрь, который прошёлся сквозь них с сокрушительной
силой, и когда слепящий луч снова ударил в чёрный холм,
он выбросил из себя в преизбытке радости грациозную ог-
ненную лилию, которая распрямила свои листья, как юные,
чистые уста, готовые ощутить медовые поцелуи матери зем-
ли. Тут искристое сияние озарило долину: это явился юно-
ша Фосфор; огненная лилия узрела его и, исходя горячей,
огненной любовью, взмолилась: «О, стань вечно моим, пре-
красный юноша, ибо я люблю тебя и погибну, если ты поки-
нешь меня!» И ответствовал юноша Фосфор: «Я хочу при-
надлежать тебе, о прелестная Лилия, но запомни, ты обяза-
на, как неблагодарное дитя, презреть отца и мать, отринуть
своих подруг, лишь тогда ты станешь больше и могуществен-
нее, чем все, кто теперь здесь радуется наравне с тобою. Лю-
бовная истома, которая ныне благодетельно греет всё твоё
существо, начнёт, расслоившись на тысячи лучиков, волно-
вать и мучить тебя, ибо чувство рождает чувство, и величай-
шее наслаждение, которое будет зажжено в тебе брошенной
мною искрой, превратится в  унылую скорбь, и  ты канешь
в ней, дабы снова возродиться в другом образе. Эта искор-
ка – мысль!»

– Ах! – взмолилась Лилия, – Но почему я не могу быть
твоею, сгорая в пламени, зажжённом тобой во мне? Разве я



 
 
 

смогу больше, чем сейчас любить тебя и разве я смогу, как
сейчас, взирать на тебя, когда ты будешь уничтожать меня!

Тогда впечатал в губы её юноша Фосфор страстный поце-
луй, и, будто бы растворяясь в снопах солнечного света, по-
лыхнула она яркой вспышкой, из него сдруг выскочило но-
вое существо, которое, пролетев по долине, скоро унеслось
из неё, устремившись по бескрайнему пространству, уже без
дум о прежних своих подругах, и о любимом юноше. Тогда
стал он оплакивать потерянную любимую, ибо и его притя-
нула в дикую долину лишь бесконечная любовь к прелестной
Лилии, и скоро даже холодные гранитные утёсы преклонили
свои мшистые головы, сочувствуя скорби юноши. Вдруг од-
на из скал оверзла свое лоно, и из него с шумом вырвался
чёрный крылатый дракон и возвестил: «Братия мои, металлы
дремлют у него внутри, лишь я вечно весел и бодр и склонен
помочь тебе». Проносясь туда-сюда, вверх и вниз, дракон на-
конец подцепил существо, произведённое на свет огненной
Лилией, притащил его на холм и спеленал своими чудовищ-
ными крыльями, нежданно оно снова обратилось в Лилию,
но  неукротимая мысль не  оставляла её, тогда как любовь
к  юноше Фосфору обратилась в  острую боль, от  коей все
цветочки в округе, до того столь ликовавшие и ждавшие её
взоров, поблекли и опали, убитые ядовитыми парами. Юно-
ша Фосфор вошёл в блестящие доспехи, игравшие тысячами
разноцветных лучей, и вступил в бой с драконом, который
без устали бил своими чёрными крыльми в его панцирь, да



 
 
 

так сильно, что тот звенел, как колокол, от этого несмолкав-
шего, сильного звона вновь стали оживать цветочки и полр-
хач вокруг, как пёстрые заморские птички, виясь вкруг дра-
кона, силы коего в это самое мгновение наконец покинули
его, и чуя свой позор, он ввинтился в глуь земли. Лилия ока-
залась свободной, тогда юноша Фосфор обнял её, исполнен-
ный пламенного ожидания великой небесной любви, и тогда
все полевые цветы, все лесные птицы и даже высокие, мши-
стые, суровые гранитные скалы в торжественном гимне объ-
явили её царицей долины.

– Но довольно, всё это только один восточный пафос,
почтеннейший господин архивариус, – прервал регистра-

тор Геербранд, – в то время, как мы просто просили вас рас-
сказать нам, как вы это иногда делаете, какой-нибудь лю-
бопытный случай из вашей в высшей степени примечатель-
ной жизни, привести какое-нибудь удивительное приключе-
ние из ваших странствий, и при этом не забыв про достовер-
ность.

–  Ну и  чем вы недовольны?  – возразил архивариус
Линдгорст.  – То, что я вам сейчас поведал, и  есть самое
достоверное повествование из  всех, какие я могу вам на-
петь, ибо, добрые граждане, в некотором смысле оно цели-
ком и полностью соотносится и с моей жизнью. Ибо я рождён
в той самой долине, и осмеянная вами огненная лилия, как
вы помните, обретшая под конец статус царицы, это моя род-
ная пра-пра-пра-праба-бушка, из чего следует, что я, как бы



 
 
 

это вам ни было горько – природный принц крови. Да-с!
Грохот хохота потряс своды комнаты.
– Вот вы смейтесь надо мной, – не умолкал архивариус

Линдгорст, – но то, что я представил перед вами, наверно,
в  слишком скудных красках, только кажется вам аллогич-
ным и безумным, однако всё это никакая не нелепость, и да-
же не поэтическая аллегория, а самая чистая, самая голая
и неприкрытая правда. Но если бы я предвидел, что эта вол-
шебная любовная история, которой и я обязан своим появ-
лением на свет, произведёт на вас такое странное впечатле-
ние, я бы, конечно, стал бы рассказывать вам всякие ново-
сти, примерно такие, какие мой брат поведал мне при вче-
рашнем визите.

– Господин архивариус, как вы могли скрывать от нас, что
у вас есть брат? Где же он? Где он проживает? Также лю-
ди всегда на королевской службе, или он, наверняка, частно
практикующий ученый?

Со всех сторон летели вопросы.
– Нет! -холодно ответствовал архивариус, спокойно нюхая

табак, – Он предпочёл дурную дорогу и стал драконом.
– Что вы изволили сказать, почтеннейший архивариус, –

не верил своим ущам регистратор Геербранд, – Вы изволили
сказать – в драконы?

«В драконы… В драконы…", – слышалось отовсюду, точ-
но блуждающее эхо.

– Да, в драконы! – упорствовал архивариус Линдгорст, –



 
 
 

Он это сделал,
честно говоря, с  отчаяния. Вы знаете, господа, такова

жизнь, мой отец умер очень рано – на круг всего триста во-
семьдесят пять лет тому назад, так что я принуждён ещё но-
сить подобающий траур; он завещал мне, как своему люби-
мому отпрыску, роскошный оникс, на который очень обли-
зывался мой братец. У гроба отца мы стали ругаться об этом
самым поганым образом, так что покойник, не выднержав
этой муки и выйдя окончательно из себя, вскочил из гроба
и спустил злого брата с лестницы в шею, на что тот был весь-
ма

обозлён и едва ли не в тот же миг записался в драконы.
Теперь он обретается в кипарисовом лесу близ Туниса, где
ему предписано стеречь знаменитый мистический карбун-
кул от одного тайного некроманта, которого часто можно ви-
деть на даче в Лапландии, да, кстати, ему разрешено отлу-
чаться разве только на какие-нибудь жалкие четверть часа,
в то время, когда некромант копается в саду в грядках, или
занимается любимыми саламандрами, и только тут он, улуч-
шив какую-нибудь минутку, спешит рассказать мне все но-
вости, случившиеся у истоков Нила.

При этих словах присутствующие залились громким сме-
хом, но  у  студента Ансельма в  это мгновение так сильно
скребли на душе кошки, что он не мог прямо смотреть в за-
стывшие, чересчур серьёзные глаза архивариуса Линдгорста
и не ощущать некоего, для него самого совершенно непонят-



 
 
 

ного душевного содрогания. В надтреснутом, сухом, метал-
лическом тембре голоса архивариуса заключалось для него
нечто необъяснимо таинственное и пронзающее до мозга ко-
стей, бросавшее его то в дрожь, то в трепет. Поэтому цель,
во имя которой регистратор Геербранд, собственно говоря,
и призвал его ввместе с  собою в кофейню, в  этот раз, су-
дя по всему, оказалась совершенно недостижима. Загвоздка
была в том, что после прискорбного казуса перед домом ар-
хивариуса Линдгорста, студент Ансельм никак не решался
повторить свои посещения, ибо, по его глубочайшему убеж-
дению, в тот день только счастливый случай избавил его если
не от угрозы смерти, то, бесспорно, от опасности расстаться
со здравым рассудком.

Конректор Паульман очень кстати шёл по улице в тот мо-
мент, когда он без чувств лежал у крыльца и какая-то кар-
га, бросив свою корзину с пирожками и яблоками, хлопот-
ливо суетилась вокруг него. Конректор Паульман сразу же
призвал портшез и как это ни странно принёс его домой.

– Да наплевать на то, что они думают про меня! – разот-
кровенничался студент Ансельм, – Пусть сочтут меня наби-
тым дураком, но я уверен, что над дверным молотком на ме-
ня оскалилось звероватое лицо той самой ведьмы, которая
торчала днём у Черных Ворот. Обо всём последующем я по-
жалуй говорить не стану, но очнись я и приди в себя от свое-
го обморока, и увидь прямо перед собой эту треклятую ведь-
му с этими мерзкими яблоками (а кого же мне видеть во сне,



 
 
 

ведь это она суетилась надо мной), меня бы сразу хватил удар
или я попал бы в психлечебницу.

Никакие уговоры, никакие разумные доводы конректора
Паульмана

и регистратора Геербранда не привели ни к чему, и даже
синеокая Вероника не сумела вывести его из состояния ко-
матозной задумчивости, в котором он пребывал. Его сочли
на самом деле едва ли не душевнобольным и все стали по-
думывать о способах вывести его из этого мрачного состо-
яния, и, по авторитетному мнению регистратора Геербран-
да, самым лучшим для этого стали бы занятия у архивари-
уса Линдгорста по копированию манускриптов. Дело было
за малым – познакомить как м ожно ближе студента Ансель-
ма с архивариусом, а так как Геербранд не понаслышке знал,
что тот почти каждый вечер проводит время в одной извест-
ной кофейне, то он и предложил студенту Ансельму каждый
вечер заглядывать в кофейню и выпивать там на счёт его,
регистратора стаканчик пива и выкуривать трубку до тех са-
мых пор, пока он так или иначе не столкнётся с архивари-
усом, не познакомится с ним и не придёт к соглашению отно-
сительно своих манускриптов. Студент Ансельм выслушал
его и принял предложение с благодарностью.

– Вам достанется благословение божье, любезный реги-
стратор, если вы воротите молодого человека в здравый рас-
судок! – заявил конректор Паульман.

–  Благословение господне!  – эхом вторила Вероника,



 
 
 

вздымая сверхнабожно глаза к небу и шустро пропуская че-
рез голову мысль, какой студент Ансельм и теперь уже при-
ятный юноша, даже и без капли рассудка! И вот в то мгнове-
ние, когда архивариус Линдгорст со шляпой и палкой в руке
выходил из кофейни, регистратор Геербранд шустро схватил
студента Ансельма за руку и, преградив вдвоём с ним дорогу
архивариусу, крикнул:

– О, прекрсный, высокопочитаемый господин тайный ар-
хивариус, вот перед вами студент Ансельм, который, будучи
чроезвычайно искушён в каллиграфии и графике, мечтает
о том, чтобы переписывать ваши удивительные манускрип-
ты!

– Слышать такое мне в высшей степени лестно и прият-
но! – скороговоркой ответил архивариус, и набросив на голо-
ву треугольную солдатскую шляпу, отстранил рукой и реги-
стратора Геербранда и студента Ансельма, помчался с вели-
ким шумом вниз по лестнице, так что те, совершенно потря-
сённые, обескураженные и озадаченные, в недоумении сто-
яли и, хлопая глазами, смотрели на дверь, которая с громо-
вым треском захлопнулась у них прямо перед носом.

– Какой чудной старикашка! – проговорил наконец реги-
стратор Геербранд, кажется, едва приходя в себя.

«Да! Чересчур чудной старикашка!» – пробормотал про
себя смущённый студент Ансельм, внезапно ощутив, как ле-
дяной поток промчался по его заледенелым жилам, превра-
щая его в холодную белую статую. Но, как ни странно, все



 
 
 

гости на подбор тут мелко засмеялись и наперебой затарато-
рили:

–  О! Архивариус пребывал давеча сызнова в  своём
непредставимо-уникальном настроении, назавтра он, кровь
из носу, будет тих и кроток, как церковная мышь, и в ответ
на ваше бу-бу-бу не вымолвит ни словечка, а так, будет себе
посиживать за газетками или считать дымные колечки сво-
ей трубочки, тюх, тюх, тюх – не стоит на это акцентировать
внимание!
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